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Lawrence Bykowski and Martha Januszewski were married in 1871 at the Catholic Church located in Swierczyn (Kuyavian-
Pomeranian Voivodeship, Poland).

Their son Joseph Bykowski settled in Chicago, IL in 1908 and identified his parents as Lawrence Bykowski and Martha
Januszewski in a federal government document. His mother’s formal name was Marciana (baptized Marcjanna in Polish). It is
unclear whether Martha was a misinterpretation/mispronunciation of Marciana/Marcia or whether she was known as Martha by
her family. Michael E. Byczek pays tribute to his 2x-great-grandmother as Martha, not Marciana. It was not uncommon for
individuals to prefer a slightly different name, or variation, than he/she was baptized. Both names are equally recognized.

Lawrence Bykowski was the son of Stanley Bykowski and Anna Malek. He was born in 1849 in Swietoslawice (Brdow Parish -
Greater Poland Voivodeship). Martha was the daughter of Frank Januszewski and Sophia Sawienski. She was born in 1848 in
Gluszynek (Swierczyn Parish).

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski had six known children, all born in Mialkie within the Swierczyn Parish:

Child Birth Notes
Josephine Bykowski 1872 Died in 1875
Joseph Bykowski 1876 Died in 1879
Frank Bykowski 1879

Joseph Bykowski 1882

Marianna Bykowski 1884

Victoria Bykowski 1887

Their son Joseph Bykowski married Margaret Piotrowski in 1907 in Witowo. They are Michael E. Byczek’s great-grandparents.
Lawrence Bykowski passed away in 1891 while living in Mialkie.

Martha Januszewski was a widow when she married Lawrence Bykowski in 1871. She had married Martin Tomaszewski in 1869
at the Swierczyn church. They had one known daughter, Marianna Tomaszewski, born in 1870 in Mialkie.

Martin Tomaszewski died in Mialke in 1871.

After Lawrence Bykowski’s death, Martha (Januszewski) Bykowski remarried in 1892 to Joseph Kuczek at the Swierczyn church.
She died in 1915 while living in Niegibalice within the Byton Catholic Parish.

The death for Joseph Kuczek has not been verified.
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1849 Baptism for Lawrence Bykowski
Swietoslawice (Brdow Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

45. Swietoslawice. It came to pass on the twenty-seventh day of July in the year of one thousand eight hundred and forty-nine, at
the hour of four in the afternoon, in the Town of Brdow. Appeared personally Stanislaw Bykowski, a farmer, residing in the Village of
Swietoslawice, thirty-seven years of age, companioned by witnesses Piotr Bakowski, thirty-three years of age, and Franciszek
Jendrzejewski, forty-six years of age, both farmers residing in the Village of Swietoslawice, and presented to us a baby of the male
sex, born earlier that day at the hour of ten in the morning, in the Village of Swietoslawice, from his wife Anna nee Malek, twenty-
nine years of age. The said baby had been given the name Wawrzyniec during the holy baptism which had been held earlier that day,
and his godparents had been the aforementioned Piotr Bakowski and also Tekla Jedrzejewski. The present certificate was read aloud
to the appearer and the witnesses and subsequently signed, albeit, since they did not know how to write, solely by myself.

Priest Maciej Ockendalski (signed), Vicar in Brdow and a Deputy
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1848 Baptism of Martha/Marcjanna Januszewski
Gluszynek (Swierczyn Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Gluszynek
2

It happened in Swierczyn on the 6th day of January 1848 at noon. Appeared Franciszek Janiszewski, farmer, 40 years old living in
Gtuszynek in the presence of Michat Lewandowski and Antoni Lewandowski, both workers, both 40 years old living in Swierczyn and
presented us a female child born on the 4th day of the current month and year at noon with his wife Zofia nee Sawinska, 30 years
old.

At the Holy Baptism held today the child was given the name Marianna and the godparents were: Kacper Zielinski and Marianna
tu...czowa.

This act was read aloud to the declarants, all illiterate and signed only by us.

priest Hermanowski signature, Swierczyn parish administrator.
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1871 Marriage of Lawrence Bykowski and Martha (Januszewski) Tomaszewski
(Swierczyn Parish)
Wedding listed under Mialkie
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Miatkie
6

It happened in the village Swierczyn on the 11th/23rd day of October 1871 at noon. We make it known that in the presence of the
witnesses Marcin Nowak, 29 years old and Pawet Zidtkowski, 28 years old, peasants living in the Kolonia Gtuszynek there was

concluded on this day religious marriage between:

Wawrzyniec Bykowski, a single man, living with his parents in the village Swietos}awice, Brdéw parish, born in the village
Swietostawice in Brdéw parish, son of: Stanistaw and his wife Anna nee Matka, 22 years old

and
Marcjanna Tomaszewska nee Janiszewska, widow, living in the village Miatkie. Her husband Marcin died in the village Miatkie in
éwierczyn parish on the 5th/27th day of January 1871***,

She was born in the village Miatkie, daughter of Franciszek and his wife Zofia nee Sowiak, 22 years old.

The marriage was preceded by 3 banns announced in Swierczyn and Brddéw parish churches on: 26 September/8 October, 3/15
October and 10/22 October of the current year.

Newlyweds parents, present during making of this marriage act, gave oral permission for this marriage.
Newlyweds informed they didnt make premarital agreement.

Wedding ceremony provided by the priest Kazimierz Rucinski, Swierczyn parish parson.

This act was read aloud to the newlyweds and witnesses, all illiterate and signed only by us.

priest Kazimierz Rucinski signature, Swierczyn parish parson, serving as Civil Registrar.

*** priest made mistake, death date should be 5/17 January or 15/27 January

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1891 Death of Lawrence Bykowski
Mialkie (Swierczyn Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Miatkie
35

This happened in the village Swierczyn on 19/31 July 1891 at 9 a.m. Appeared Jan Podgdrski, 70 years old and Antoni Wajer, 50
years old, both farmers living in the village Miatkie and informed that on 17/29 July 1891 at 5 a.m. died in the village Miatkie
Wawrzyniec Bykowski, farmer, 42 years old, son of Stanistaw Bykowski and Anna Bykowska maiden name Matek, farmers. He was
born in the village Swietostawice and living in the village Miatkie. He widowed his wife Marcjanna Bykowska maiden name
Janoszewska.

After eye belief about Wawrzyniec Bykowski death this act was read aloud to declarants, illiterate and signed only by us, Swierczyn
parish recor and serving as Civil Registrar (cant decipher priest name).
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1915 Death of Martha (Januszewski) Kuczek
Niegibalice (Byton Parish)



Niegibalice
Nr 49

It hapopened in Bytofi on 26th September 1915, at 10 a.m.

Appeared Michat Kacprzak, 50 years old and Walenty Malec, 40 years old, both farmers from
Niegibalice and they declared that on 24th September of the current year, at 5 a.m., died in
Niegibalice: Marcjanna Kuczek, 68 years old, daughter of late spouses: Franciszek Januszewski
and Zofia Januszewska nee Sawa, farmers.

She was born in Gluszynek located in the parish of Swierczyn and lived with her children,
farmers in Niegibalice.

She left her widowed husband J6zef Kuczek.

After eye belief about the death of Marcjanna Kuczek this act was read to the illiterate witnesses
and was signed by Us only.

the signature of the administrator of the parish of Bytof, serving as Civil Registrar.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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Children of Lawrence Bykowski and Martha Januszewski

Representative documents are described below.
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1872 Baptism of Josephine Bykowski
Mialkie (Swierczyn Parish)
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1876 Baptism of Joseph Bykowski
Mialke (Swierczyn Parish)
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1879 Baptism of Frank Bykowski
Mialke (Swierczyn Parish)
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1882 Baptism of Joseph Bykowski
Mialkie (Swierczyn Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
Miatkie
33

This happened in the village Swierczyn on 28 February/12 March 1882 at 10 a.m. Appeared Wawrzyniec Bykowski, peasant living in
the village Miatkie , 31 years old in the presence of J6zef Wajer, 42 years old and Pawet Chatasinski, 46 years old, both peasants
living in the village Miatkie and presented us male child and informed that the child was born in the village Miatkie on 26 February/10
March 1882 at 1 a.m. with his legal wife Marcjanna maiden name Januszewska, 32 years old. Child was baptised this day under the
name Jozef and the godparents were Pawet Debowski and Franciszka Chatasifiska. Act was read aloud to declarant and witnesses, all
illiterate, signed only by us, Swierczyn parish church rector priest Kaz. Ruciriski.
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1884 Baptism of Marianna Bykowski
Mialke (Swierczyn Parish)
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1887 Baptism of Victoria Bykowski
Mialke (Swierczyn Parish)
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Martha Januszewski’s First Marriage

Representative documents are described below.
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1869 Marriage of Martin Tomaszewski and Martha Januszewski
(Swierczyn Parish)

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski - Michael E. Byczek (2nd Ed)
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Miatkie
21

It happened in the village Czamaninek on the 28th day of October/9th day of November 1869 at 10 a.m.

We make it known that in the presence of the witnesses Jan Podgorski, 53 years old and Andrzej Turaj, 46 years old, both peasants
living in the village Miatkie there was concluded on this day religious marriage between:

Marcin Tomaszewski, a single man, living with his family in the village Sokotowo located in Izbica parish, born in the village Chetmce
located in the Chetmce parish in Grand Dutchy of Posen, son of late Fiodor and his living wife J6zefa nee Wysocka, 27 years old

and

Marcjanna Janiszewska, a miss, living with her parents in the village Miatkie located in Swierczyn parish, born in the village
Gtuszynek located in Swierczyn parish, daughter of Franciszek and his wife Zofia nee Sawinska, 21 years old.

There were 3 banns announced in Swierczyn and Izbica parish churches on: 12/24 October, 19/31 October and 26 October/7
November of the current year.

Newlyweds informed they didnt make premarital agreement.
Wedding ceremony provided by the priest Kazimierz Rucinski, Swierczyn parish parson.

This act was read aloud and signed only by us, the others are illiterate.

priest Kaz. Rucinski, éwierczyn parish parson, serving as civil registrar.

Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com
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1870 Baptism of Marianna Tomaszewski
Mialke (Swierczyn Parish)
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1871 Death of Martin Tomaszewski
Mialke (Swierczyn Parish)
Below: Translation by volunteer translators on the website polishorigins.com

Miatkie
14

It happened in the village Swierczyn on the 18th/30th day of January 1871 at 2 p.m. Appeared Jan Podgorski, 50 years old and
Andrzej Turaj, 47 years old, both peasants living in the village Miatkie and they informed that in the village Miatkie on the 15th/27th
day of the current month and year at 6 a.m. died Marcin Tomaszewski, colonist, 29 years old, born in the village Kobylniki, son of
Fiodor and hi wife J6zefa nee Wysocka, he lived in the village Miatkie.

He widowed his wife Marianna nee Janiszewska.

After eye belief about Marcin Tomaszewski death this act was read aloud to the illiterate declarants and signed only by us.

priest Kaz. Rucinski, éwierczyn parish parson, serving as civil registrar.
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Martha Januszewski’s Third Marriage

Representative documents are described below.
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1892 Marriage of Joseph Kuczek and Martha (Januszewski) Bykowski
(Swierczyn Parish)
Wedding listed as Mialke
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Miatkie
9

It happened in the village Swierczyn on the 24th day of June/6th day of July 1892 at 10 a.m. We make it known that in the presence
of the witnesses Antoni Wajer, 40 years old and Wawrzyniec Sottysinski, 50 years old, both farmers living in the village Miatkie there
was concluded on this day religious marriage between:

Jozef Kucek, widower after late Katarzyna nee Gorzycka, who died in the village Osipowo on the 4th/16th day of April 1890, son of
late spouses: Bernard Kucek and Elzbieta Kucek nee Katata, farmers, born in Badkowo located in byton parish, living in the village
Osipowo located in Byton parish, farmer, 50 years old

and

Marcjanna Bykowska, widow after late in the village Miatkie Wawrzyniec Bykowski on the 17th/29th day of July 1891, daughter of
late spouses: Janoszewski (no info about their names), farmers, born and living in the village Miatkie located in the Swierczyn parish,

45 years old.

this marriage was preceded by 3 banns of marriage announced in Swierczyn and byton parish churches on: 19th day of April/1st day
of May, 26th day of April/8th day of May and 3rd/15th day of May of the current year.

There were no obstacles for this marriage.

Newlyweds informed they didnt make any premarital agreement.
This act was read aloud to the newlyweds and witnesses, all illiterate and signed only by us.

signed by the Swierczyn parish parson, serving as Civil Registrar.
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Additional Information

Lawrence Bykowski and Martha Januszewski are Michael E. Byczek’s 2x-great-grandparents. Their son Joseph Bykowski
(great-grandfather) married Margaret Piotrowski in 1907 in Witowo prior to settling in Chicago, IL. Their son Roman Bykowski
(grandfather) arrived in the United States when he was three years old. The family lived in the Bucktown neighborhood. Roman
married Antoinette Murzynowicz/Marynowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter
Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have
two children, Michael E. Byczek (the eldest) and Katherine S. Byczek, both born in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps:

* Gluszynek is a village in the administrative district of Gmina Topo6lka, within Radziejow County, Kuyavian-Pomeranian
Voivodeship, in north-central Poland

» Mialkie is located near Gtuszynek

« Swierczyn is a village in the administrative district of Gmina Topélka, within Radziejéow County, Kuyavian-Pomeranian
Voivodeship, in north-central Poland

* Byton is a village in Radziejéw County. It is the seat of the gmina called Gmina Byton (Kuyavian-Pomeranian Voivodeship in
north-central Poland)

* Niegibalice is a village in the administrative district of Gmina Byton, within Radziejow County, Kuyavian-Pomeranian
Voivodeship, in north-central Poland

* Brdow is a village in the administrative district of Gmina Babiak, within Koto County, Greater Poland Voivodeship, in central
Poland

« Swictostawice is a village in the administrative district of Gmina Izbica Kujawska, within Wtoctawek County, Kuyavian-
Pomeranian Voivodeship, in north-central Poland

Michael E. Byczek has been compiling actual records for the Swierczyn Catholic Church (and nearby locations) over the past ten
or more years through direct messages to diocese archives, access to digitized microfilm, and online resources (i.e. digitalized
records from Polish archives). He has gathered an extensive collection of documents. This compiled documentary is an accurate
source of genealogy for Lawrence Bykowski and Martha Januszewski.

Feel free to send a message for more information or genealogy collaboration.
Michael E. Byczek

[llinois Attorney and Real Estate Broker

Chicago, IL (United States)
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